
CHURCH SERVICES AND EVENTS: 
 
TODAY: Sunday School Back to School: Fill backpacks for children in our underserved  
  communities. All materials will be provided!  
 
29-30 Aug. Taste of Greece Festival at Holy Spirit Greek Orthodox Church. 
30 Aug. Sunday School Clean Classrooms to get ready for the start of the school year!  
+8 Sept. The Nativity of the Theotokos, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am  
12 Sept. Greek School Parent Orientation Day: 9:30 -11:00 am 
13 Sept. Sunday School start of classes. 
+14 Sept. Elevation of the Holy Cross, Othros 9:00 AM, Divine Liturgy 10:00 AM 
15 Sept.      Zoom Bible Study Begins @ 7:00 PM   
19 Sept. Greek School First Full Day of Classes: 9:30 am -1:00 pm 
20 Sept. Special General Assembly immediately following Divine Liturgy. See below. 
26 Sept. First Day of Adult Greek Classes: 1:30 pm -3:00 pm 

On-going Adult Orthodox study programs: 
· Zoom Bible Study Begins September 15, 7:00 PM  
· Orthodox Questions and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· Online Orthodox Catechism on our website under the EDUCATION tab 

Call for Special General Assembly 
Gleason Parking Lot Acquisition 

 
On July 24th, our Church purchased 977 University Avenue from Gleason Works. 
  
Since then, the Parish Council has been in negotiations with Gleason and has now completed 
those negotiations.  A map has been provided in Father Angelo’s 18 August email. 
  
Because the purchase of the additional property requires parish approval, we are calling a  
Special General Assembly on Sunday, September 20, immediately following Divine  
Liturgy.  At this meeting, we will present the details of the proposed purchase.  We encourage 
all parishioners to attend, learn more about this important opportunity for our parish, ask ques-
tions, and participate in the discussion and decision. 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 

Office Hours:   
Secretaries:  Leslie Fitzsimmons and Jennifer (Jen) Clark  

Monday and Tuesday:  9:00 AM to 2:00 PM 
Wednesday through Friday:  10:00 AM to 3:00 PM 

Office Email:  Office@agocroc.org      
  Phone: 585.244.3377  Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 23 AUGUST 2026 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  Apodosis of the Dormition of our 
Most Holy Lady the Theotokos and Ever Virgin Mary; Our Holy Father Irenaeus, Bishop 
of Lyons; Lupus the Martyr; Our Righteous Father Nicholas of Sikelion; Our Holy Father 
Kallinikos, Patriarch of Constantinople; Haralambos of Kalyviani; 38 Martyrs of Thrace; 
Our Holy Father Irenaeus, Bishop of Sirmium 
 
MEMORIAL: 
Tom Pamukcoglu (One Year)  
May his memory be eternal 
 
APOLYTIKION for the Feast (Mode 1) 
You gave birth yet preserved your virginity. You fell asleep in death yet did not desert the 
world, O Theotokos. You were transported to life, as you are Mother of Life and, by vir-
tue of your intercessions, deliver our souls from death.  
Ἐν τῇ Γεννήσει, τὴν παρθενίαν ἐφύλαξας. Ἐν τῇ Κοιμήσει, τὸν κόσμον οὐ κατέλιπες 
Θεοτόκε. Μετέστης πρὸς τὴν ζωήν, Μήτηρ ὑπάρχουσα τῆς ζωῆς, καὶ ταῖς πρεσβείαις ταῖς 
σαῖς λυτρουμένη, ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς ἡμῶν.  
 
APOLYTIKION Resurrectional (Mode 3) 
Let the heavens be glad. Let the earth rejoice exceedingly. For the Lord has shown 
strength with his arm. He trampled death by death. He became the first-born of the dead. 
Out of the belly of Hades, He has rescued us, and to the world He has granted the great 
mercy.  
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, 
ὁ Κύριος· ἐπάτησε τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον· πρωτότοκος τῶν νεκρῶν ἐγένετο· ἐκ κοιλίας 
ᾅδου ἐῤῥύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.  
 
 



KONTAKION (Mode pl 2) 
The Theotokos is undying in intercession.Immovable is our hope in her for protection. 
Neither death nor burial prevailed over her. As she is Mother of Life, she was removed 
to life by Him, the Lord who lived in her ever-virgin womb.  
Τὴν ἐν πρεσβείαις ἀκοίμητον Θεοτόκον, καὶ προστασίαις ἀμετάθετον ἐλπίδα, τάφος καὶ 
νέκρωσις οὐκ ἐκράτησεν· ὡς γὰρ ζωῆς Μητέρα, πρὸς τὴν ζωὴν μετέστησεν, ὁ μήτραν 
οἰκήσας ἀειπάρθενον.  
 
Prokeimenon (Psalm 46) 
 Sing praises to God; sing praises; sing praises to our King; sing praises.  
Verse: Oh, clap your hands, all you nations; shout to God with the voice of rejoicing.  
 
THE EPISTLE READING: 
The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians. 1 Cor. 15:1 – 11  
Brethren, I would remind you in what terms I preached to you the gospel, which you 
received, in which you stand, by which you are saved, if you hold it fast — unless you 
believed in vain. For I delivered to you as of first importance what I also received, that 
Christ died for our sins in accordance with the scriptures, that he was buried, that he was 
raised on the third day in accordance with the scriptures, and that he appeared to 
Cephas, then to the twelve. Then he appeared to more than five hundred brethren at one 
time, most of whom are still alive, though some have fallen asleep. Then he appeared to 
James, then to all the apostles. Last of all, as to one untimely born, he appeared also to 
me. For I am the least of the apostles, unfit to be called an apostle, because I persecuted 
the church of God. But by the grace of God I am what I am, and his grace toward me 
was not in vain. On the contrary, I worked harder than any of them, though it was not I, 
but the grace of God which is with me. Whether then it was I or they, so we preach and 
so you believed.  
Ἀδελφοί, γνωρίζω ὑμῖν τὸ εὐαγγέλιον ὃ εὐηγγελισάμην ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ 
καὶ ἑστήκατε, δι᾿ οὗ καὶ σῴζεσθε, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάμην ὑμῖν εἰ κατέχετε, ἐκτὸς εἰ 
μὴ εἰκῆ ἐπιστεύσατε. παρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτι Χριστὸς 
ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι ἐγήγερται 
τῇ τρίτη ἡμέρᾳ κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ὅτι ὤφθη Κηφᾷ, εἶτα τοῖς δώδεκα· ἔπειτα ὤφθη 
ἐπάνω πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείους μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ καὶ 
ἐκοιμήθησαν· ἔπειτα ὤφθη Ἰακώβῳ, εἶτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν· ἔσχατον δὲ πάντων 
ὡσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι ὤφθη κἀμοί. ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀποστόλων, ὃς οὐκ 
εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος, διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ· χάριτι δὲ Θεοῦ 
εἰμι ὅ εἰμι· καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ περισσότερον αὐτῶν 
πάντων ἐκοπίασα, οὐκ ἐγὼ δέ, ἀλλ᾿ ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ σὺν ἐμοί. εἴτε οὖν ἐγὼ εἴτε 
ἐκεῖνοι, οὕτω κηρύσσομεν καὶ οὕτως ἐπιστεύσατε.  
 
 
 

THE GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Matthew. Mt. 19:16 – 26  
At that time, a young man came up to Jesus, kneeling and saying, “Good Teacher, what 
good deed must I do, to have eternal life?” And he said to him, “Why do you call me 
good? One there is who is good. If you would enter life, keep the commandments.” He 
said to him, “Which?” And Jesus said, “You shall not kill, You shall not commit adul-
tery, You shall not steal, You shall not bear false witness, Honor your father and mother, 
and You shall love your neighbor as yourself.” The young man said to him, “All these I 
have observed from my youth; what do I still lack?” Jesus said to him, “If you would be 
perfect, go, sell what you possess and give to the poor, and you will have treasure in 
heaven; and come, follow me.” When the young man heard this he went away sorrow-
ful; for he had great possessions. And Jesus said to his disciples, “Truly, I say to you, it 
will be hard for a rich man to enter the kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier 
for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of 
God.” When the disciples heard this they were greatly astonished, saying, “Who then 
can be saved?” But Jesus looked at them and said to them, “With men this is impossible, 
but with God all things are possible.”  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, νεανίσκος τις προσῆλθε τῷ Ἰησοῦ γονυπετῶν αὐτῷ καὶ λέγων· 
Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί ἀγαθὸν ποιήσω ἵνα ἔχω ζωὴν αἰώνιον; ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· τί με λέγεις 
ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὁ Θεός. εἰ δὲ θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν, τήρησον 
τὰς ἐντολάς. λέγει αὐτῷ· ποίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπε· τὸ οὐ φονεύσεις, οὐ μοιχεύσεις, οὐ 
κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, καὶ ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς σεαυτόν. λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος· πάντα ταῦτα ἐφυλαξάμην ἐκ 
νεότητός μου· τί ἔτι ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· εἰ θέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε 
πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα καὶ δὸς πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο 
ἀκολούθει μοι. ἀκούσας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν λόγον ἀπῆλθε λυπούμενος· ἦν γὰρ ἔχων 
κτήματα πολλά. ῾Ο δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ· ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι δυσκόλως 
πλούσιος εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 
εὐκοπώτερόν ἐστι κάμηλον διὰ τρυπήματος ῥαφίδος διελθεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. ἀκούσαντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα 
λέγοντες· τίς ἄρα δύναται σωθῆναι; ἐμβλέψας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· παρὰ 
ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστι, παρὰ δὲ Θεῷ πάντα δυνατά ἐστι.  
Source:  https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 


